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       UNIVERSITÁ CA’ FOSCARI VENEZIA                                           UNIVERSIDAD DE CÓRDOBA 

                        

                                                                             

ACCORDO DI DOPPIO TITOLO 

 

siglato tra 

 

l’Università Ca’ Foscari Venezia 

(Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali 

Comparati) Italia,  

d’ora in avanti indicata come UCF  

e 

Universidad de Huelva (Facultad de 

Humanidades) España,  

d’ora in avanti indicata come UHU. 

 

 

 

ARTICOLO 1 

 

L’obiettivo di questa cooperazione è offrire agli 

studenti della UCF e della UHU che 

parteciperanno al programma di scambio la 

possibilità di conseguire, allo stesso tempo, una 

Laurea Magistrale della UCF e un Master della 

UHU, attraverso un riconoscimento mutuo dei 

corrispondenti programmi di studio. 

 

 

I programmi che partecipano a questa 

collaborazione sono il titolo di Laurea 

Magistrale in Lingue e Letterature Europee, 

Americane e Postcoloniali (LLEAP) curriculum 

di Iberistica della UCF e il titolo di Máster en 

Literatura europea y enseñanza de lenguas della 

UHU. 

 

 

 

ARTICOLO 2 

 

a) L’UCF invierà alla UHU studenti che, 

oltre ad essere in possesso dei requisiti 

specificati nell’articolo precedente, 

abbiano altresì superato con successo gli 

esami previsti per il primo anno del 

piano di studio della Laurea Magistrale. 

Questi studenti saranno ammessi al 

Máster en Literatura europea y 

enseñanza de las lenguas (LEEL) e 

CONVENIO DE DOBLE TITULACIÓN 

 

firmado entre  

 

la Università Ca’ Foscari  Venezia 

(Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali 

Comparati) Italia, en adelante denominada 

UCF, 

y 

Universidad de Córdoba (Instituto de 

Estudios de Postgrado) España, en adelante 

denominada UCO. 

 

 

ARTÍCULO 1  

 

El objetivo de esta cooperación es ofrecer a los 

estudiantes de la UCF y de la UCO que 

participen en este programa de intercambio, la 

posibilidad de obtener, al mismo tiempo, el 

título de Laurea Magistrale in Lingue e 

Letterature Europee, Americane e Postcoloniali 

(LLEAP) currículo Iberistica de la UCF y el de 

Máster en Textos, documentos e 
intervención cultural de la UCO. 

Este programa se materializa por medio de un 

reconocimiento mutuo de los planes de estudios 

correspondientes a las Carreras de Laurea 

Magistrale in Lingue e Letterature Europee, 

Americane e Postcoloniali, curriculum Iberistica 

de la UCF y del Máster en Textos, 
documentos e intervención cultural de la 

UCO.  

 

 

ARTÍCULO 2 

 

a) La UCF enviará a la UCO estudiantes 

que, cumpliendo con los requisitos que 

se especifican en el anexo al presente 

acuerdo,  hayan superado con éxito  las 

materias del primer año del plan de 

estudio de la Laurea Magistrale. Estos 

estudiantes deberán obtener como 

mínimo 30 créditos (ECTS) del Máster 

en Textos, documentos e 
intervención cultural durante al 
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dovranno frequentare almeno un 

semestre di tale programma (30 crediti 

ECTS). Gli studenti avranno un tutor 

supervisore alla UHU e a UCF. Si 

specifica nell’allegato il percorso tipo di 

uno studente della UCF iscritto al 

doppio titolo con la UHU e, parimenti, 

quello di uno studente della UHU 

iscritto al doppio titolo con UCF. 

b) La UHU invierà alla UCF studenti che 

siano in possesso dei requisiti specificati 

nell’allegato ed abbiano ottenuto un 

titolo che li qualifica per l’iscrizione al 

Máster en Literatura europea y 

enseñanza de las lenguas (LEEL). 

Questi studenti dovranno ottenere 

almeno 30 crediti della Laurea 

Magistrale in Lingue e Letterature 

Europee, Americane e Postcoloniali 

(LLEAP) della UCF, oltre al tirocinio 

per la durata minima di un semestre . 
 

 

c) Gli studenti di scambio scriveranno 

una sola tesi in cotutela  con docenti 

delle università implicate che potrà 

essere discussa in qualsiasi dei due 

Atenei. 

d) Dopo aver portato a termine in 

maniera soddisfacente tutti i requisiti 

previsti dai programmi di entrambe 

le istituzioni, gli studenti potranno 

ottenere il titolo di Laurea 

Magistrale in Lingue e Letterature 

Europee, Americane e Postcoloniali 

(LLEAP) curriculum Iberistica de la 

UCF ed il Máster en Literatura 

europea y enseñanza de las lenguas 

(LEEL) della UHU simultaneamente. 
 

ARTICOLO 3 

 

L´Ateneo di provenienza fisserà per ogni 

studente del programma di doppio titolo un 

Contrato de Estudios che stabilirà il percorso di 

studi da realizzare.  

 

ARTICOLO  4 

 

Questo Accordo di Doppio Titolo permetterà lo 

scambio tra le due università di un massimo di 

quattro studenti per corso accademico, due per 

ciascun corso di studi coinvolto.  

 

 

 

 

menos un semestre cursado. Los 

estudiantes tendrán un supervisor/tutor 

en la UCO y otro en la UCF. En anexo 

se detalla el recorrido curricular tipo de 

un estudiante de UCF del programa de 

doble titulación con UCO y el de un 

estudiante de UCO del programa de 

doble titulación con UCF. 

b) La UCO enviará a la UCF estudiantes 

que cumpliendo con los requisitos que 

se especifican en el anexo al presente 

acuerdo, hayan superado con éxito 

cualquier de los grados o licenciaturas 

que dan acceso al Máster en Textos, 
documentos e intervención cultural. 
Estos estudiantes deberán obtener como 

mínimo 30 créditos de la Laurea 

Magistrale in Lingue e Letterature 

Europee, Americane e Postcoloniali 

(LLEAP) de la UCF, y una práctica de 

investigación, durante al menos un 

semestre de cursado. 

c) Los estudiantes de intercambio 

realizarán una única tesis con dirección 

compartida por especialistas de ambas 

universidades, que podrá ser defendida 

en cualquiera de las dos instituciones. 

d) Después de cumplir con todos los 

requisitos correspondientes a los planes 

de estudio de ambas carreras y los que 

este intercambio exige,  los estudiantes 

recibirán el título de Laurea Magistrale 

in Lingue e Letterature Europee, 

Americane e Postcoloniali (LLEAP) 

curriculum Iberística de la UCF y el de 

Máster en Textos, documentos e 

intervención cultural de la UCO. La 

obtención de estos dos títulos será 

simultánea. 

 

ARTÍCULO 3 

 

 

La institución de origen establecerá para cada 

estudiante del programa de doble titulación un 

Contrato de Estudios que detallará el recorrido 

curricular que deberá realizar. 
 
ARTICULO 4 

 

Este Convenio de Doble Titulación permitirá el 

intercambio entre ambas universidades de un 

máximo de cuatro alumnos por curso académico, 

dos por cada carrera implicada.  
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ARTICOLO 5 

 

Ciascuna Università sarà responsabile della 

selezione dei candidati scelti per lo scambio, ma 

la responsabilità finale per quanto concerne 

l’ammissione di questi alunni sarà a discrezione 

dell’istituzione di accoglienza, che informerà 

l’università associata degli esiti della valutazione 

delle candidature.  

 

L’istituzione di origine invierà all’istituzione di 

accoglienza un dossier completo per ciascuno 

studente coinvolto nello scambio, entro la data 

indicata a seguire, che includerà i seguenti 

documenti: 

 

a) Certificato con esami.  

b) Copia del documento di identità. 

c) Contrato de Estudios 

 

Il dossier riguardante lo studente dovrà essere 

ricevuto dall’istituzione di accoglienza entro 

quattro mesi dall´inizio del semestre dell’anno 

accademico in cui si svolgerà lo scambio. 

 

 

 

ARTICOLO 6 

 

Gli studenti delle due università che 

realizzeranno un periodo di studi all’estero 

all’interno di questo accordo di scambio saranno 

soggetti alle stesse norme e regole di 

comportamento sociale ed accademico in vigore 

per gli studenti locali. 

 

a) Gli studenti della UCF e della UHU 

dovranno sostenere gli esami previsti dai  

corsi frequentati. Le modalità di verifica 

saranno conformi alle regole previste in 

ogni università. Le certificazioni della 

carriera di ciascuno studente coinvolto 

nello scambio saranno comunicati alla 

fine dello scambio.  

 

 

b) Oltre alla certificazione suddetta, la 

UCF e la UHU forniranno, se richiesta, 

una relazione del tutor accademico. 

 

 

 

ARTICOLO 7 

 

Entrambe le università esonereranno dal 

pagamento d’immatricolazione gli studenti 

visitanti coinvolti in questo accordo. 

 

 

ARTÍCULO 5  

 

Cada universidad será responsable de la 

selección de los candidatos para el intercambio, 

pero la responsabilidad final sobre la admisión 

de estos estudiantes estará a cargo de una 

Comisión de Admisión en la institución de 

acogida que informará a la universidad asociada 

los resultados de la evaluación de solicitudes.  

 

La institución de origen enviará a la institución 

de acogida un dossier completo de cada uno de 

los estudiantes de intercambio antes del plazo 

abajo indicado y que incluirá los siguientes 

documentos debidamente certificados por cada 

universidad: 

a) Un historial académico oficial. 

b) Una copia del DNI.  

c) Contrato de Estudios 

 

El dossier del estudiante deberá ser recibido en 

la institución de acogida cuatro meses antes del 

comienzo del semestre en el que se realizará el 

intercambio. 

 

 

 

ARTÍCULO 6  

 

Los estudiantes de las dos universidades que 

realicen un periodo de estudios en el extranjero 

en el marco de este acuerdo de intercambio 

estarán sujetos a las mismas normas y 

reglamentos de comportamiento social y 

académico que los aplicables a los estudiantes 

locales. 

a) Los estudiantes de UCF y UCO deberán 

realizar los exámenes incluidos en las 

asignaturas que hayan cursado. Las 

modalidades de estos exámenes serán 

conformes a la normativa vigente en 

cada universidad. La certificación 

académica con los resultados obtenidos 

por cada estudiante será enviada a la 

universidad de origen al final del 

intercambio. 

b) Además de la certificación oficial 

antedicha la UCF y la UCO ofrecerán,  

en caso de que lo solicite la institución 

de origen, un informe del tutor 

académico. 

 

ARTÍCULO 7  

 

Ambas universidades exonerarán del pago de 

matrícula a los estudiantes visitantes en el marco 

de este acuerdo. 

La universidad de origen se hará cargo de la 
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L’ateneo di origine si farà carico della copertura 

assicurativa e sulla responsabilità civile dei suoi 

studenti in scambio. 

Tutte le altre spese, incluso l’alloggio, 

l’assicurazione sanitaria, il vitto, i trasporti e i 

libri saranno a carico degli studenti dello 

scambio.  

Ciascuna istituzione farà il possibile per aiutare 

gli studenti dello scambio affinché trovino una 

sistemazione adeguata. 

Gli studenti che realizzeranno gli studi 

all’interno di questo doppio titolo dovranno 

partecipare alle relative convocazioni di mobilità 

previste dal Programma Erasmus. 

 

ARTICOLO 8 

 

Ciascuna istituzione designerà una persona e 

l’ufficio competente al coordinamento e 

all’amministrazione dello scambio.  

 

Per UCF:        

Nome: María del Valle Ojeda Calvo 

Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali 

Comparati 

Università Ca’ Foscari Venezia     

Dorsoduro 3199-Venezia    

Telefono:+ 39 041 2349416 

e-mail: valle.ojeda@unive.it 

      

Ufficio incaricato: Offerta Formativa  

Università Ca’ Foscari Venezia     

Dorsoduro 3246 - 30123 (Venezia) 

e-mail: offertaformativa@unive.it  

Telefono +39 041 234 7962 

 

Per UCO: 

Nome: Rafael Bonilla Cerezo 

Departamento de Literatura Española 

Facultad de Filosofía y Letras 

Universidad de Córdoba 

Plaza del Cardenal Salazar, 3 

14071 Córdoba (España) 

Telefono: +34 957218491 / 687636773 

 

e-mail: angharad41@yahoo.es 

 
 

Ufficio incaricato:  

Secretaría Administrativa del Máster en Textos, 

documentos e Intervención Cultural 

IDEP (Rectorado) 

Universidad de Córdoba 

Avda. Medina Azahara s/n 

14071 Córdoba 

TFNO: +34 957212500 

e-mail: postgrado4@uco.es 

 
 

cobertura del seguro y responsabilidad civil de 

sus estudiantes de intercambio. 

Todos los demás gastos, incluidos los de 

alojamiento, cobertura medica manutención, 

desplazamiento y libros correrán a cargo de los 

estudiantes de intercambio.  

Cada institución hará todo lo posible para ayudar 

a los estudiantes para encontrar un alojamiento 

adecuado. 

Los estudiantes que realicen estudios en esta 

doble titulación deberán participar en las 

correspondientes convocatorias de movilidad en 

el marco del Programa Erasmus. 

 

ARTÍCULO 8 

 

Cada institución designará a una persona y a la 

oficina encargada de la coordinación y 

administración de este intercambio.  

 

Para UCF: 

Nombre: María del Valle Ojeda Calvo 

Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali 

Comparati 

Università Ca’ Foscari Venezia     

Dorsoduro 3199-Venezia    

Teléfono 39 041 2349416 

Mail: valle.ojeda @unive.it 

 

Oficina encargada : Offerta Formativa 

Università Ca’ Foscari Venezia     

Dorsoduro 3246 - 30123 (Venezia)  

Mail: offertaformativa@unive.it  

Telefono +39 041 234 7962 

 

Para UCO: 

Nombre: Rafael Bonilla Cerezo 

Departamento de Literatura Española 

Facultad de Filosofía y Letras 

Universidad de Córdoba 

Plaza del Cardenal Salazar, 3 

14071 Córdoba (España) 

Teléfono: +34 957218491 / 687636773 

 

Correo electrónico: angharad41@yahoo.es 

 

 

Oficina:  

Secretaría Administrativa del Máster en Textos, 

Documentos e Intervención Cultural 

IDEP (Rectorado) 

Universidad de Córdoba 

Avda. Medina Azahara s/n 

14071 Córdoba 

TFNO: +34 957212500 

e-mail: postgrado4@uco.es 
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I Responsabili del Programma in entrambe le 

istituzioni si riuniranno almeno una volta 

all’anno con il fine di: 

-Valutare l’efficacia dei programmi 

d’insegnamento. 

-Esaminare i risultati accademici ottenuti dagli 

studenti alla luce dello sforzo congiunto delle 

Istituzioni. 

-Proporre attività aggiuntive. 

 

 

ARTICOLO 9 

 

Questo accordo potrà essere modificato di 

comune accordo tra le parti in qualsiasi 

momento. I cambiamenti realizzati all’accordo 

non dovranno riguardare gli studenti già 

immatricolati, purché tali modifiche non 

arrechino loro un beneficio. 

 

ARTICOLO 10 

 

Questo accordo sarà effettivo dopo la sua 

approvazione da parte delle due istituzioni 

interessate e rimarrà in vigore per un periodo 

iniziale di cinque anni. In vista di una 

valutazione sullo sviluppo e la qualità della 

cooperazione realizzata, l’Accordo potrà 

prorogarsi per un periodo di ulteriori cinque 

anni, attraverso una notifica scritta di mutuo 

accordo dalle parti. Qualsiasi delle due 

istituzioni potrà rescindere il presente Accordo 

notificando il fatto con un minimo di sei mesi di 

anticipo.  

In caso di cessazione dell’accordo, gli studenti 

che al momento immatricolati e selezionati nel 

programma, dovranno avere l’opportunità di 

completare il programma. 

 

ARTICOLO 11 

 

Nessuna università sarà ritenuta responsabile di 

inadempimento dei suoi obblighi in virtù di 

questo accordo qualora questa mancanza si 

verificasse a causa di circostanze impreviste al 

di là del controllo dell università partner. 

Le università sono sollevate da ogni 

responsabilità per eventuali danni che dovessero 

derivare al personale docente e tecnico-

amministrativo nonché agli studenti della 

controparte nell´ambito delle attività previste dal 

presente Accordo, a meno che tali danni non 

siano riconducibili a una loro condotta 

colpevole. 

 

ARTICOLO 12 

 

Entrambe le università cercheranno di risolvere 

in prima istanza le controversie in maniera 

Los Responsables del Programa en ambas 

instituciones se reunirán al menos una vez al año 

con el fin de: 

-Revisar la efectividad de los programas de 

enseñanza. 

-Examinar los resultados académicos obtenidos 

por los estudiantes a la luz del esfuerzo conjunto 

de las Instituciones 

- Proponer acciones adicionales. 

 

ARTÍCULO 9  

 

Este convenio podrá modificarse de mutuo 

acuerdo en cualquier momento. Los cambios 

realizados no podrán afectar a los estudiantes ya 

matriculados en el programa a menos que los  

mismos los favorezcan. 

 

 

ARTÍCULO 10  

 

Este acuerdo será efectivo tras su aprobación por 

las dos instituciones y permanecerá en vigencia 

por un período inicial de cinco años. A partir de 

la evaluación del desarrollo y calidad de la 

cooperación realizada, el Acuerdo podrá 

prorrogarse por períodos adicionales de cinco 

años, mediante notificación escrita de  mutuo 

acuerdo de las partes. Cualquiera de las dos  

instituciones podrá rescindir el presente Acuerdo 

notificando el hecho con un mínimo de seis 

meses de antelación 

En caso de finalización de este acuerdo, los 

estudiantes que estén matriculados y que ya 

hayan sido seleccionados en el programa deben 

tener la oportunidad de completarlo. 

 

 

ARTÍCULO 11  

 

Ninguna universidad será responsable de 

incumplimiento de sus obligaciones en virtud de 

este acuerdo, si esa falta se originase en  

circunstancias imprevisibles que excedan su 

control. 

Cada universidad será exonerada de la 

responsabilidad per los daños eventuales que 

deriven del personal docente, tècnico 

administrativo o  del mismo estudiante del 

intercambio en el ambito de las actividades 

previstas en el presente acuerdo. A menos que 

tales daños se correspondan con una proobada 

conducta culpable.  

 

ARTÍCULO 12  

 

Ambas universidades procurarán resolver en 

primera instancia las controversias de manera 

amistosa. Si esa solución amistosa no fuera 
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amichevole. Qualora non si riesca a trovare una 

soluzione amichevole, le università associate 

avranno diritto a sottomettere il caso ad una 

terna arbitrale  composta da un  rappresentante 

di ogni istituzione  e uno scelto da entrambe. 

 

 

ARTICOLO 13 

 

Le questioni non previste nel presente Accordo 

saranno risolte dalle autorità competenti per ogni 

istituzione. 

 

 

posible, las universidades asociadas tendrán 

derecho a someter el caso a un tribunal 

competente compuesto de un miembro 

designado por cada institucion y uno elegido de 

común acuerdo.  

 

ARTICULO 13 

 

Los asuntos no previstos en el presente convenio 

serán dirimidos por las autoridades competentes 

de cada institución. 

  

SOTTOSCRITTO E FIRMATO IN DUPLICE COPIA / ACUERDAN Y FIRMAN POR DUPLICADO: 

Università Ca’ Foscari Venezia Universidad de Córdoba 

Nombre/Nome: Carlo Carraro Nombre/Nome: José Manuel  

 Roldán Nogueras 
Tïtulo/Titolo: Rector/ Rettore Título/Titolo: Rector/Rettore 

Fecha/Data Fecha/Data 

Firma Firma 

 

 

 

Nombre/Nome: Anna Cardinaletti Nombre/Nome: Pedro Ruiz Pérez 

Titulo/Titolo: Direttore del Dipartimento Titulo/Titolo: Director del Departamento de 

Literatura Española de la UCO 

di Studi Linguistici e Culturali e Comparati 

Università Ca’Foscari  

Fecha/Data Fecha/Data  

Firma Firma 

 

 

Nombre/Nome: Mª. Valle Ojeda Calvo Nombre/Nome: Rafael Bonilla Cerezo 

 Titulo/Titolo: Director del Máster en Textos, 

Documentos e Intervención Cultural de la 

UCO 

  

Fecha/Data Fecha/Data  

Firma Firma 
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       UNIVERSITÁ CA’ FOSCARI VENEZIA                                           UNIVERSIDAD DE HUELVA 
                        
                                                                             

ACCORDO DI DOPPIO TITOLO 
 

siglato tra 
 

l’Università Ca’ Foscari Venezia 
(Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali 

Comparati) Italia,  
d’ora in avanti indicata come UCF  

e 
Universidad de Huelva (Facultad de 

Humanidades) España,  
d’ora in avanti indicata come UHU. 

 
 
 
ARTICOLO 1 
 
L’obiettivo di questa cooperazione è offrire agli 
studenti della UCF e della UHU che 
parteciperanno al programma di scambio la 
possibilità di conseguire, allo stesso tempo, una 
Laurea Magistrale della UCF e un Master della 
UHU, attraverso un riconoscimento mutuo dei 
corrispondenti programmi di studio. 
 
 
I programmi che partecipano a questa 
collaborazione sono il titolo di Laurea 
Magistrale in Lingue e Letterature Europee, 
Americane e Postcoloniali (LLEAP) curriculum 
di Iberistica della UCF e il titolo di Máster en 
Literatura europea y enseñanza de lenguas della 
UHU. 
 
 
 
ARTICOLO 2 
 

a) L’UCF invierà alla UHU studenti che, 
oltre ad essere in possesso dei requisiti 
specificati nell’articolo precedente, 
abbiano altresì superato con successo gli 
esami previsti per il primo anno del 
piano di studio della Laurea Magistrale. 
Questi studenti saranno ammessi al 
Máster en Literatura europea y 
enseñanza de las lenguas (LEEL) e 

CONVENIO DE DOBLE TITULACIÓN 
 

firmado entre  
 

la Università Ca’ Foscari  Venezia 
(Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali 

Comparati) Italia, en adelante denominada 
UCF, 

y 
Universidad de Huelva (Facultad de 
Humanidades) España, en adelante 

denominada UHU. 
 
 
 
ARTÍCULO 1  
 
El objetivo de esta cooperación es ofrecer a los 
estudiantes de la UCF y de la UHU que 
participen en este programa de intercambio, la 
posibilidad de obtener, al mismo tiempo, el 
título de Laurea Magistrale in Lingue e 
Letterature Europee, Americane e Postcoloniali 
(LLEAP) currículo Iberistica de la UCF y el de 
Máster en Literatura europea y enseñanza de 
lenguas (LEEL) de la UHU. 
Este programa se materializa por medio de un 
reconocimiento mutuo de los planes de estudios 
correspondientes a las Carreras de Laurea 
Magistrale in Lingue e Letterature Europee, 
Americane e Postcoloniali, curriculum Iberistica 
de la UCF y del Máster en Literatura europea y 
enseñanza de lenguas (LEEL) de la UHU.  
 
 
ARTÍCULO 2 

 
a) La UCF enviará a  la UHU estudiantes 

que, cumpliendo con los requisitos que 
se especifican en el anexo al presente 
acuerdo,  hayan superado con éxito  las 
materias del primer año del plan de 
estudio de la Laurea Magistrale. Estos 
estudiantes deberán obtener como 
mínimo 30 créditos (ECTS) del Máster 
en Literatura europea y enseñanza de 
lenguas (LEEL)  durante al menos un 
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dovranno frequentare almeno un 
semestre di tale programma (30 crediti 
ECTS). Gli studenti avranno un tutor 
supervisore alla UHU e a UCF. Si 
specifica nell’allegato il percorso tipo di 
uno studente della UCF iscritto al 
doppio titolo con la UHU e, parimenti, 
quello di uno studente della UHU 
iscritto al doppio titolo con UCF. 

b) La UHU invierà alla UCF studenti che 
siano in possesso dei requisiti specificati 
nell’allegato ed abbiano ottenuto un 
titolo che li qualifica per l’iscrizione al 
Máster en Literatura europea y 
enseñanza de las lenguas (LEEL). 
Questi studenti dovranno ottenere 
almeno 30 crediti della Laurea 
Magistrale in Lingue e Letterature 
Europee, Americane e Postcoloniali 
(LLEAP) della UCF, oltre al tirocinio 
per la durata minima di un semestre . 
 

c) Gli studenti di scambio scriveranno 
una sola tesi in cotutela  con docenti 
delle università implicate che potrà 
essere discussa in qualsiasi dei due 
Atenei. 

d) Dopo aver portato a termine in 
maniera soddisfacente tutti i requisiti 
previsti dai programmi di entrambe 
le istituzioni, gli studenti potranno 
ottenere il titolo di Laurea 
Magistrale in Lingue e Letterature 
Europee, Americane e Postcoloniali 
(LLEAP) curriculum Iberistica de la 
UCF ed il Máster en Literatura 
europea y enseñanza de las lenguas 
(LEEL ) della UHU 
simultaneamente. 

 

ARTICOLO 3 

 

L´Ateneo di provenienza fisserà per ogni 
studente del programma di doppio titolo un 
Contrato de Estudios che stabilirà il percorso di 
studi da realizzare.  
 
 
ARTICOLO  4 
 
Questo Accordo di Doppio Titolo permetterà lo 
scambio tra le due università di un massimo di 
quattro studenti per corso accademico, due per 
ciascun corso di studi coinvolto.  
 
ARTICOLO 5 
 

semestre cursado. Los estudiantes 
tendrán un supervisor/turor en la UHU y 
otro en la UCF. En anexo se detalla el 
recorrido curricular tipo de un estudiante 
de UCF del programa de doble 
titulación con UHU y el de un estudiante 
de UHU del programa de doble 
titulación con UCF. 

b) La UHU enviará a la UCF estudiantes 
que cumpliendo con los requisitos que 
se especifican en el anexo al presente 
acuerdo,  hayan superado con éxito 
cualquier de los grados o licenciaturas 
que dan acceso al Máster en Literatura 
europea y enseñanza de lenguas 
(LEEL). Estos estudiantes deberán 
obtener como mínimo 30 créditos de la 
Laurea Magistrale in Lingue e 
Letterature Europee, Americane e 
Postcoloniali (LLEAP) de la UCF, y una 
práctica de investigación, durante al 
menos un semestre de cursado. 

c) Los estudiantes de intercambio 
realizarán una única tesis con dirección 
compartida por especialistas de ambas 
universidades, que podrá ser defendida 
en cualquiera de las dos instituciones. 

d) Después de cumplir con todos los 
requisitos correspondientes a los planes 
de estudio de ambas carreras y los que 
este intercambio exige,  los estudiantes 
recibirán el título de Laurea Magistrale 
in Lingue e Letterature Europee, 
Americane e Postcoloniali (LLEAP) 
curriculum Iberística de la UCF y el de 
Máster en Literatura europea y 
enseñanza de lenguas (LEEL) de la 
UHU. La obtención de estos dos títulos 
será simultánea. 

 
ARTÍCULO 3 
 
La institución de origen establecerá para cada 
estudiante del programa de doble titulación un 
Contrato de Estudios que detallará el recorrido 
curricular que deberá realizar. 
. 
 

ARTICULO 4 
 
Este Convenio de Doble Titulación permitirá el 
intercambio entre ambas universidades de un 
máximo de cuatro alumnos por curso académico, 
dos por cada carrera implicada.  
 
ARTÍCULO 5  
 
Cada universidad será responsable de la 
selección de los candidatos para el intercambio, 
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Ciascuna Università sarà responsabile della 
selezione dei candidati scelti per lo scambio, ma 
la responsabilità finale per quanto concerne 
l’ammissione di questi alunni sarà a discrezione 
dell’istituzione di accoglienza, che informerà 
l’università associata degli esiti della valutazione 
delle candidature. .  
 
L’istituzione di origine invierà all’istituzione di 
accoglienza un dossier completo per ciascuno 
studente coinvolto nello scambio, entro la data 
indicata a seguire, che includerà i seguenti 
documenti: 
 

a) Certificato con esami.  
b) Copia del documento di identità. 
c) Contrato de Estudios 

 
Il dossier riguardante lo studente dovrà essere 
ricevuto dall’istituzione di accoglienza entro 
quattro mesi dall´inizio del semestre dell’anno 
accademico in cui si svolgerà lo scambio. 
 
 
 
ARTICOLO 6 
 
Gli studenti delle due università che 
realizzeranno un periodo di studi all’estero 
all’interno di questo accordo di scambio saranno 
soggetti alle stesse norme e regole di 
comportamento sociale ed accademico in vigore 
per gli studenti locali. 
 

a) Gli studenti della UCF e della UHU 
dovranno sostenere gli esami previsti dai  
corsi frequentati. Le modalità di verifica 
saranno conformi alle regole previste in 
ogni università. Le certificazioni della 
carriera di ciascuno studente coinvolto 
nello scambio saranno comunicati alla 
fine dello scambio.  
 
 

b) Oltre alla certificazione suddetta, la 
UCF e la UHU forniranno, se richiesta, 
una relazione del tutor accademico. 

 
 
 
ARTICOLO 7 
 
Entrambe le università esonereranno dal 
pagamento d’immatricolazione gli studenti 
visitanti coinvolti in questo accordo. 
L’ateneo di origine si farà carico della copertura 
assicurativa e sulla responsabilità civile dei suoi 
studenti in scambio. 
Tutte le altre spese, incluso l’alloggio, 
l’assicurazione sanitaria, il vitto, i trasporti e i 

pero la responsabilidad final sobre la admisión 
de estos estudiantes estará a cargo de una 
Comisión de Admisión en la institución de 
acogida que informará a la universidad asociada 
los resultados de la evaluación de solicitudes.  
 
 
 
La institución de origen enviará a la institución 
de acogida un dossier completo de cada uno de 
los estudiantes de intercambio antes del plazo 
abajo indicado y que incluirá los siguientes 
documentos debidamente certificados por cada 
universidad: 

a) Un historial académico oficial. 
b) Una copia del DNI.  
c) Contrato de Estudios 

 
El dossier del estudiante deberá ser recibido en 
la institución de acogida cuatro meses antes del 
comienzo del semestre en el que se realizará el 
intercambio. 
 
ARTÍCULO 6  
 
Los estudiantes de las dos universidades que 
realicen un periodo de estudios en el extranjero 
en el marco de este acuerdo de intercambio 
estarán sujetos a las mismas normas y 
reglamentos de comportamiento social y 
académico que los aplicables a los estudiantes 
locales. 

a) Los estudiantes de UCF y UHU deberán 
realizar los exámenes incluidos en las 
asignaturas que hayan cursado. Las 
modalidades de estos exámenes serán 
conformes a la normativa vigente en 
cada universidad. La certificación 
académica con los resultados obtenidos 
por cada estudiante será enviada a la 
universidad de origen al final del 
intercambio. 

b) Además de la certificación oficial 
antedicha la UCF y la UHU ofrecerán,  
en caso de que lo solicite la institución 
de origen,  un informe del tutor 
académico. 

  
ARTÍCULO 7  
 
Ambas universidades exonerarán del pago de 
matrícula a los estudiantes visitantes en el marco 
de este acuerdo. 
La universidad de origen se hará cargo de la 
cobertura del seguro y responsabilidad civil de 
sus estudiantes de intercambio. 
Todos los demás gastos, incluidos los de 
alojamiento, cobertura medica manutención, 
desplazamiento y libros correrán a cargo de los 
estudiantes de intercambio.  
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libri saranno a carico degli studenti dello 
scambio.  
Ciascuna istituzione farà il possibile per aiutare 
gli studenti dello scambio affinché trovino una 
sistemazione adeguata. 
Gli studenti che realizzeranno gli studi 
all’interno di questo doppio titolo dovranno 
partecipare alle relative convocazioni di mobilità 
previste dal Programma Erasumus Mundus. 
 
ARTICOLO 8 
 
Ciascuna istituzione designerà una persona e 
l’ufficio competente al coordinamento e 
all’amministrazione dello scambio.  
 
Per UCF:      
Nome: María del Valle Ojeda Calvo 
Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali 
Comparati 
Università Ca’ Foscari Venezia   
Dorsoduro 3199-Venezia    
Telefono:+ 39 041 2349416 
e-mail: valle.ojeda@unive.it 
      
Ufficio incaricato: Offerta Formativa  
Università Ca’ Foscari Venezia   
Dorsoduro 3246 - 30123 (Venezia) 
e-mail: offertaformativa@unive.it  
Telefono +39 041 234 7962 
 
 
 
Per UHU: 
Nome: Luis Gómez Canseco 
Facultad de Humanidades 
Universidad de Huelva 
Avda. Fuerzas Armadas s/n 
21071 (Huelva, España) 
Telefono: 959 219 103 
e-mail: canseco@uhu.es   
 
Ufficio incaricato:  
Secretaría del Máster en Literatura europea y 
enseñanza de lenguas 
Facultad de Humanidades 
Universidad de Huelva 
Avda. Fuerzas Armadas s/n 
21071 (Huelva, España) 
Telefono: 959 219 103 
e-mail: juan.gabriel@dfing.uhu.es   
 
I Responsabili del Programma in entrambe le 
istituzioni si riuniranno almeno una volta 
all’anno con il fine di: 
-Valutare l’efficacia dei programmi 
d’insegnamento. 
-Esaminare i risultati accademici ottenuti dagli 
studenti alla luce dello sforzo congiunto delle 
Istituzioni. 

Cada institución hará todo lo posible para ayudar 
a los estudiantes para encontrar un alojamiento 
adecuado. 
Los estudiantes que realicen estudios en esta 
doble titulación deberán participar en las 
correspondientes convocatorias de movilidad en 
el marco del Programa Erasmus. 
 
ARTÍCULO 8 
 
Cada institución designará a una persona y a la 
oficina encargada de la coordinación y 
administración de este intercambio.  
 
Para UCF: 
Nombre: María del Valle Ojeda Calvo 
Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali 
Comparati 
Università Ca’ Foscari Venezia   
Dorsoduro 3199-Venezia    
Teléfono 39 041 2349416 
Mail: valle.ojeda @unive.it 
 
 
Oficina encargada : Offerta Formativa 
Università Ca’ Foscari Venezia   
Dorsoduro 3246 - 30123 (Venezia)  
Mail: offertaformativa@unive.it  
Telefono +39 041 234 7962 
 
 
Para UHU: 
Luis Gómez Canseco 
Facultad de Humanidades 
Universidad de Huelva 
Avda. Fuerzas Armadas s/n 
21071 (Huelva, España) 
Teléfono: 959 219 103 
Correo electrónico: canseco@uhu.es 
 
Oficina: Secretaría del Máster en Literatura 
europea y enseñanza de lenguas 
Facultad de Humanidades 
Universidad de Huelva 
Avda. Fuerzas Armadas s/n 
21071 (Huelva, España) 
Telefono: 959 219 103 
Correo electrónico: juan.gabriel@dfing.uhu.es 
 
 
Los Responsables del Programa en ambas 
instituciones se reunirán al menos una vez al año 
con el fin de: 
-Revisar la efectividad de los programas de 
enseñanza. 
-Examinar los resultados académicos obtenidos 
por los estudiantes a la luz del esfuerzo conjunto 
de las Instituciones 
- Proponer acciones adicionales. 
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-Proporre attività aggiuntive. 
 
 
ARTICOLO 9 
 
Questo accordo potrà essere modificato di 
comune accordo tra le parti in qualsiasi 
momento. I cambiamenti realizzati all’accordo 
non dovranno riguardare gli studenti già 
immatricolati, purché tali modifiche non 
arrechino loro un beneficio. 
 
ARTICOLO 10 
 
Questo accordo sarà effettivo dopo la sua 
approvazione da parte delle due istituzioni 
interessate e rimarrà in vigore per un periodo 
iniziale di cinque anni. In vista di una 
valutazione sullo sviluppo e la qualità della 
cooperazione realizzata, l’Accordo potrà 
prorogarsi per un periodo di ulteriori cinque 
anni, attraverso una notifica scritta di mutuo 
accordo dalle parti. Qualsiasi delle due 
istituzioni potrà rescindere il presente Accordo 
notificando il fatto con un minimo di sei mesi di 
anticipo.  
In caso di cessazione dell’accordo, gli studenti 
che al momento immatricolati e selezionati nel 
programma, dovranno avere l’opportunità di 
completare il programma. 
 
ARTICOLO 11 
 
Nessuna università sarà ritenuta responsabile di 
inadempimento dei suoi obblighi in virtù di 
questo accordo qualora questa mancanza si 
verificasse a causa di circostanze impreviste al 
di là del controllo dell università partner. 
Le università sono sollevate da ogni 
responsabilità per eventuali danni che dovessero 
derivare al personale docente e tecnico-
amministrativo nonché agli studenti della 
controparte nell´ambito delle attività previste dal 
presente Accordo, a meno che tali danni non 
siano riconducibili a una loro condotta 
colpevole. 
 
ARTICOLO 12 
 
Entrambe le università cercheranno di risolvere 
in prima istanza le controversie in maniera 
amichevole. Qualora non si riesca a trovare una 
soluzione amichevole, le università associate 
avranno diritto a sottomettere il caso ad una 
terna arbitrale  composta da un  rappresentante 
di ogni istituzione  e uno scelto da entrambe. 
 
 
ARTICOLO 13 
 

 

ARTÍCULO 9  
 
Este convenio podrá modificarse de mutuo 
acuerdo en cualquier momento. Los cambios 
realizados no podrán afectar a los estudiantes ya 
matriculados en el programa a menos que los  
mismos los favorezcan. 
 
 
ARTÍCULO 10  
 
Este acuerdo será efectivo tras su aprobación por 
las dos instituciones y permanecerá en vigencia 
por un período inicial de cinco años. A partir de 
la evaluación del desarrollo y calidad de la 
cooperación realizada, el Acuerdo podrá 
prorrogarse por períodos adicionales de cinco 
años, mediante notificación escrita de  mutuo 
acuerdo de las partes. Cualquiera de las dos  
instituciones podrá rescindir el presente Acuerdo 
notificando el hecho con un mínimo de seis 
meses de antelación 
En caso de finalización de este acuerdo, los 
estudiantes que estén matriculados y que ya 
hayan sido seleccionados en el programa deben 
tener la oportunidad de completarlo. 
 
 
ARTÍCULO 11  
 
Ninguna universidad será responsable de 
incumplimiento de sus obligaciones en virtud de 
este acuerdo, si esa falta se originase en  
circunstancias imprevisibles que excedan su 
control. 
Cada universidad será exonerada de la 
responsabilidad per los daños eventuales que 
deriven del personal docente, tècnico 
administrativo o  del mismo estudiante del 
intercambio en el ambito de las actividades 
previstas en el presente acuerdo. A menos que 
tales daños se correspondan con una proobada 
conducta culpable.  
 
ARTÍCULO 12  
 
Ambas universidades procurarán resolver en 
primera instancia las controversias de manera 
amistosa. Si esa solución amistosa no fuera 
posible, las universidades asociadas tendrán 
derecho a someter el caso a un tribunal 
competente compuesto de un miembro 
designado por cada institucion y uno elegido de 
común acuerdo.  
 
ARTICULO 13 
 
Los asuntos no previstos en el presente convenio 

cs
v:

 9
13

21
99

83
88

70
72

27
74

34
60



Le questioni non previste nel presente Accordo 
saranno risolte  dalle autorità competenti per 
ogni istituzione. 
 
 

serán dirimidos por las autoridades competentes 
de cada institución. 

  
SOTTOSCRITTO E FIRMATO IN DUPLICE COPIA / ACUERDAN Y FIRMAN POR DUPLICADO: 

Università Ca’ Foscari Venezia Universidad de Huelva 
Nombre/Nome: Carlo Carraro Nombre/Nome: Francisco José 
 Maartínez López 
Tïtulo/Titolo: Rector/ Rettore Título/Titolo: Rector/Rettore 
Fecha/Data Fecha/Data 
Firma Firma 
 
 
 
Nombre/Nome: Anna Cardinaletti Nombre/Nome: Juan Manuel Campos Carrasco 
Titulo/Titolo: Direttore del Dipartimento Titulo/Titolo: Decano de la Facultad de 
 di Studi Linguistici e Culturali e Comparati Humanidades 
Fecha/Data Fecha/Data  
Firma Firma 
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UNIVERSITÁ CA’ FOSCARI VENEZIA 
 

 
 
 

ALLEGATO 
 

All’Accordo di Doppio Titolo tra la UCF e la 
UHU il titolo di Laurea Magistrale in Lingue 
e Letterature Europee, Americane e 
Postcoloniali (LLEAP) curriculum di 
Iberistica della UCF e del de Máster en 
Literatura europea y enseñanza de lenguas 
(LEEL) della UHU. 
 

Normativa e regole 

Sono applicabili le norme e le regole 
dell’istituzione di accoglienza. 

Criteri di selezione 

I candidati ammessi al programma del doppio 
titolo dovranno soddisfare i seguenti requisiti 
e raccomandazioni: 

Gli studenti della UCF: 

A) Dovranno conseguire 240 crediti (ECTF) 
durante i primi 4 anni della Laurea Triennale e 
il primo anno della Laurea Magistrale. Al 
momento dell’iscrizione alla selezione 
dovranno aver maturato 30 crediti del primo 
anno della magistrale e 60 all’inizio dello 
scambio. 
 
B) Tale requisito sarà attestato da un 
certificato con esami. 
 C) Dovranno produrre un certificato rilasciato 
da UCF che attesti la conoscenza della lingua 
spagnola pari al livello C del Quadro di 
Riferimento Europeo  
 
Gli studenti della UHU: 
 
A) Dovranno aver frequentato 4 anni della 
Licenciatura in Lettere e aver superato, 
pertanto, il primo anno del ciclo superiore. 
B) Dovranno presentare un certificato della 

 
 

UNIVERSIDAD DE HUELVA 
 
 
 

ANEXO 
 

Al Convenio de Doble Titulación entre la 
UCF y la UHU de Laurea Magistrale in 
Lingue e Letterature Europee, Americane e 
Postcoloniali (LLEAP) curriculum Iberistica 
de la UCF y de Máster en Literatura europea 
y enseñanza de lenguas (LEEL) de la UHU. 
 
 
Normativa y reglamentos  
 
Son aplicables las normas y reglamentos de la 
institución de acogida.  
 
Criterios de selección  
 
Los candidatos al programa de intercambio 
para la obtención de la doble titulación 
deberán satisfacer los siguientes requisitos y  
recomendaciones. 
 
Los estudiantes de la UCF:  
 
A) Deberán haber obtenido 240 créditos 
(ECTS) durante los primeros 4 años, tres de la 
Laurea Triennale y el primer año de la Laurea 
Magistrale. En el momento de la inscripción a 
la selección deberán acreditar 30 créditos del 
primer año de la Laurea Magistrale y haber 
cumplimentado los 60 antes del inicio del 
intercambio. 
 B) Presentar el certificado de la UCF 
precisando que han cumplido este requisito. 
C) Acreditar la posesión del nivel C en lengua 
española del Marco de Referencia Europeo, 
otorgado por la UCF. 
 
 
Los estudiantes de la UHU : 
 
A) Deberán haber aprobado el Grado o la 
Licenciatura en cualquiera de los títulos que 
dan acceso al Máster en Literatura europea y 
enseñanza de lenguas (LEEL). 
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UHU che precisi che gli studenti hanno 
raggiunto tale requisito. 
C) Gli studenti dovranno possedere una 
conoscenza della lingua italiana pari al livello 
B2 del Quadro Europeo certificata da UHU.  
 
Programmi inclusi nell’accordo 
 
 
UHU: 
Piani di studio attuali Máster en Literatura 
europea y enseñanza de lenguas (LEEL). 

 
 
 

UCF: 
Laurea Magistrale in Lingue e Letterature 
Europee, Americane e Postcoloniali (LLEAP) 
curriculum di Iberistica di 120 crediti ECTS. 
 
 
Termini 
 
Oltre al termine ultimo generale di 
presentazione di quattro mesi prima 
dell’inizio del semestre di scambio nella UCF 
e nella UHU, si dovranno rispettare anche le 
date previste per la preimmatricolazione e 
l’immatricolazione di ciascun corso stabilite 
dalle singole università.  

B) Presentar el certificado de la UHU 
precisando que han cumplido este requisito  
C) Acreditar conocimientos en la lengua 
italiana en el nivel B 2 según el Marco de 
Referencia Europeo, certificado por la UHU. 
 
Planes de estudio que se incluyen en el 
acuerdo:  
 
UHU:  
Plan de estudios de los títulos que dan acceso 
al Máster en Literatura europea y enseñanza 
de lenguas (LEEL). 
 
UCF : 
Laurea Magistrale in Lingue e Letterature 
Europee, Americane e Postcoloniali (LLEAP) 
curriculum Iberistica que esté en vigencia de 
120 créditos ECTS. 
 
Plazos  
 
Además de la fecha límite general de cuatro 
meses antes del comienzo del semestre de 
intercambio en la UCF  y UHU (art.4 del 
convenio específico), para la inscripción y 
matriculación se respetarán los calendarios 
académicos establecidos por cada universidad. 
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       UNIVERSITÁ CA’ FOSCARI VENEZIA                                           UNIVERSIDAD DE HUELVA 
 
 
 
 

Los alumnos de la Universitá Ca’ Foscari Venezia podrán elegir sus créditos entre cualquiera 
de las siguientes asignaturas impartidas en el máster Literatura europea y enseñanza de lengua 
(LEEL) de la Universidad de Huelva: 

• Técnicas e instrumentos de investigación. 5 créditos ECTS 
• Principios de crítica textual y edición de textos. 5 créditos ECTS 
• Retórica y poética. 5 créditos ECTS 
• Códigos e imágenes del amor en la tradición literaria. 5 créditos ECTS 
• Literatura, crítica y recepción del amor de la Antigüedad al Siglo de Oro. 5 créditos 
ECTS 
• Cultura y mentalidad del Renacimiento europeo: amor y espiritualidad. 5 créditos 
ECTS 
• Los géneros de la poesía: constantes y evolución. 5 créditos ECTS 
• Ficción de amores: conceptos, géneros e historia de la novela. 5 créditos ECTS 
• Teatro del Siglo de Oro: tradiciones y modelos. 5 créditos ECTS 
• Literatura comparada y teoría del canon. 3 créditos ECTS 
• En el canon de la literatura española: el caso de “la generación del 98”. 3 créditos 
ECTS 
• Escritoras de las Américas y canon literario occidental. 3 créditos ECTS 

 
Los alumnos de la Universidad de Huelva podrán elegir sus créditos entre cualquiera de las 

siguientes asignaturas impartidas en Laurea Magistrale in Lingue e Letterature Europee, 
Americane e Postcoloniali (LLEAP) de la Universitá Ca’ Foscari Venezia: 

• Literatura 1.1 (Española/Catalana/Hispanoamericana/Portuguesa-Brasileña). 12 
créditos ECTS 

• Literatura 1.2 (Española/Catalana/Hispanoamericana/Portuguesa-Brasileña). 12 
créditos ECTS 

• Crítica Literaria y literaturas comparadas (mod. 1). 6 créditos ECTS 
• Lengua (Española/Catalana/Hispanoamericana/Portuguesa-Brasileña). 12 créditos 

ECTS 
• Historia del Teatro/Historia de la lengua. 6 créditos ECTS 
• Crítica Literaria y literaturas comparadas (mod. 2). 6 créditos ECTS 
• Literatura 2 (Española/Catalana/Hispanoamericana/Portuguesa-Brasileña. 12 créditos 

ECTS 
• Historia (Española/Catalana/Hispanoamericana/Portuguesa-Brasileña). 6 créditos 

ECTS 
• Historia de la Cultura (Española/Catalana/Hispanoamericana/Portuguesa-Brasileña). 

6 créditos ECTS 
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